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BASELYNX" KIT MODULAR
CHARGING STATION

UL

Protective End Cap (left)
Wireless Charging Pad
Vertical Charging Station
Magnetic Charger

for Apple Watch

Protective End Cap (right)

5 ft. (1.5 m) AC Power Cable
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your Product?
Call Customer Service at:

(800) 363-4490 x1 E
Register your product online at

www.scosche.com/register
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JUEGO BASELYNX™
- ESTACION DE CARGA MODULAR
A Tapa protectora para extremo (izquierda)
B Almohadilla de carga inaldmbrica
C Estacion de carga vertical
D Cargador magnético para Apple Watch
E Tapa protectora para extremo (derecha)
F Cable de alimentacion de CA de 5 pies (1,5 m)

¢Preguntas?

¢Necesita ayuda con su producto?
‘ Llame al Servicio al Cliente al
{800) 363 4490 x1
el WWW.SCOSChe.com/register

JEU DE STATION MODULAIRE
DE RECHARGE BASELYNX"
Couvercle protecteur de bout (gauche)
Plaquette de recharge sans fil
Station verticale de recharge
Chargeur magnétique pour Apple Watch
Couvercle protecteur de bout (droite)
Cable d’alimentation c.a. de 1,5 m (5 pi)

TMOOW®>

Vous avez des questions?
Vous avez besoin de I'aide avec

I'un de nos produits?

Appelez notre Service a la
cllentéle en composant le
(800) 363 4490 poste 1

Ml WWW.SCOSChe.com/register

BASELYNX" KIT MODULARE LADESTATION

Schutzendkappe (links)

Kabelloses Ladepad

Vertikale Ladestation

Magnetisches Ladegert fiir die Apple Watch
Schutzendkappe (rechts)

5 Fu B (1,5 m) AC-Netzkabel

MTMOOW>

Fragen?
Benbtigen Sie Hilfe mit lhrem Produkt?
Rufen Sie den Kundeservice unter:

(800) 363-4490 x1 an.

bt \WWW.SCOSChe.com/register

KIT BASE DI RICARICA
MODULARE BASELYNX"

Cappuccio protettivo (sinistro)

Tappetino di ricarica wireless

Base di ricarica verticale

Caricabatterie magnetico per Apple Watch
Cappuccio protettivo (destro)

Cavo di alimentazione da 5 piedi (1,5 m)

Domande?
Hai bisogno di aiuto per il
prodotto che hai acquistato?
Chiama I’Assistenza Clienti
al numero verde:

(800) 363-4490 x1

Flanerateiidd WWW.SCOSChE.com/register

TMOO®>

BASELYNX™ KIT ESTAGAO
DE CARREGAMENTO MODULAR
Tampa protetora da extremidade (esquerda)
Base de carregamento sem fios
Estagdo de Carregamento Vertical
Carregador magnético para Apple Watch
Tampa protetora da extremidade (direita)

5 ft. (1,5 m) Cabo de Alimentagdo AC

Alguma divida?
Precisa de ajuda com o seu produto?
. Ligue para o Atendimento ao Cliente:

(800) 363-4490 x1

ppbe I \VWW.SCOSChe.com/register

MTMOO®>

BASELYNX"
¥y b EV2T—RBEBAT—Vay

A R#ET Fxx v 7 ()

B UAYLAKE Sy I

C EEREAT—a v

D Apple WatchARERTF ¥+ —¥ v —

E Ri#i=> F*v v 7 (h)
F57+—b (1.5 m) ACERYF—7 v

BEWEDE

W5 CBEMERH 55
HARE 2 —P—ERCBEHELEE,
(800) 363-4490 x1

BRDIZ 7 BT Bsh 2 www.scosche.com/register
THAYTA UBREL TS,

LADOWARKA MODULOWA BASELYNX" KIT

A Koricowka ochronna (lewa)

B Podstawka do tadowania bezprzewodowego

€ tadowarka pionowa

D tadowarka magnetyczna do zegarka Apple Watch
E Koricdwka ochronna (prawa)

F Przewdd zasilajgcy prgdu zmiennego (1,5 m)

Jesli majg Paristwo jakie$ pytania lub potrzebuja

Paristwo p Y W Sp

Y , prosimy ¢ sie z
. dziatem obstugi klienta pod numerem
Q (800) 363-4490, opcja 1.

ekl \WW.SCOSChe.com/register
Paristwa wyrobu:

BASELYNX" KIT MODULAIR LAADSTATION

A Beschermende eindkap (links)

B Draadloos laad-pad

C Verticaal laadstation

D Magnetische lader voor Apple watch
E Beschermende eindkap (rechts)

F 5t (1,5 m) Wisselstroomkabel

Vragen?
Hulp nodig met uw product?
‘ Bel de klantenservice op:

(800) 363-4490 x1

il \VWW.SCOSChe.com/register
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BASELYNX" KIT MODULAR
LADDNINGSSTATION

Skyddande &ndképa (vénster)
Tradlés laddningsdyna

Vertikal laddningsstation
Magnetisk laddare fér Apple Watch
Skyddande &ndképa (héger)

1,5 m nétspanningskabel

TMOOW®>

Fragor?
Behéver du hjélp med var produkt?
‘ Kontakta var kundtjénst pa:
(800) 363-4490 ankn 1

el WWW.SCOSChe.com/register

BASELYNX" KIT
MODULAR CHARGING STATION

Protective End Cap (kaliwa)

Wireless Charging Pad

Vertical Charging Station

Magnetic Charger para sa Apple Watch
Protective End Cap (kanan)

5 ft. (1.5 m) AC Power Cable

TMOOW>

Mga Tanong?
Kailangan ng tulong sa Produkto mo?
Tumawag sa Serbisyo
para sa Kostumer sa:

(800) 363-4490 x1

piriidue el \WWW.SCOSCheE.com/register
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STESEN PENGECASAN
BERMODUL BASELYNX" KIT

Tukup Hujung Pelindung (kin)

Pad Pengecasan Wayarles

Stesen Pengecasan Menegak
Pengecas Magnetik untuk Apple Watch
Tukup Hujung Pelindung (kanan)

Kabel Kuasa AC 5 kaki (1.5 m)

Soalan?
Perlukan bantuan dengan Produk anda?
Hubungl Khidmat Pelanggan di:

(800) 363-4490 x1

TMOUOWD >

st WWW.SCOSChe.com/register

OPREMA BASELYNXn MODULSKA
STANICA ZA PUNJENJE

Zastitni poklopac (levi)

BeZicna podloga za punjenje

Uspravna stanica za punjenje

Magnetski punjac za sat Apple

Zastitni poklopac (desni)

5 st. (1,5 m) elektri¢ni kabl naizmeniéne struje

TMOUOW>

Pitanja?
Treba vam pomo¢ oko vaseg proizvoda?
. Pozovite korisnicki servis na:

(800) 363-4490 x1

ekl WWW.SCOSChe.com/register
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BASELYNX" KIT
APOPQTOZ ZXTAOMOZ ®OPTIZHZ

MPOCTOTEUTIKO TEPUOTIKG KOXAUP PO (XPIOTEPO)

AaUppam Béan popriong

K&BeTog aToBpog gpoptiong

MoxyvnTikdg popTioTrig i Apple Watch

MPOCTOTEUTIKG TEPHOTIKO KOAUPH (BEEI0)

Kohwd1o Tpopodoaiag evoAAaaadpevou pelporog 5 ft. (1,5 m)

Epwoeig;
XpeiaZeoTe BoriBEIX PE TO TTPOIOV COG;

KoA&oTe TNV unnpeoia
£EUTINPETNONG MEAXTMV OTO:

(800) 363-4490 x1

il Wwww.scosche.com/register

Zaregistrujte si sviij
vyrobek online na

BASELYNX" MODULARNI
NABIJECI STANICE

Ochranny koncovy kryt (levy)
Bezdratova nabijeci podlozka
Vertikélni nabijeci stanice

Magnetick4 nabijetka pro Apple Watch
Ochranny koncovy kryt (pravy)

1,5 m napéjeci kabel

TMOUOD>»

Mate dotazy?

Potf p s vy ?
. Ke j a i podporu na:
(800) 363-4490 x1

www.scosche.com/register

yagunsniv1so BASELYNXH KIT

A Uapnadulaviududane (Gude)
B urumns$olsane

C urumnsaisSane

D urusSouliHanaHsu Apple Watch
E JaonasuUavnuddudaie (Guudn)

F anhewba AC 912 5 wa (15 was)

oS ?
davmsANuYduIHADITiEdAU

waaseurivovAruKSD ?
awnsadadod 1wusSmsanmldai

(800) 363-4490 cid 1

maiiad WWW.SCOSChe.com/register

Arumvaaulad i

BASELYNXA KIT MODULARIS
TOLTOALLOMAS

Védékupak (bal)

Vezeték nélkilili téltépad

Fuggdleges tolt6allomés

Mégneses t61t6 egység Apple Watch - hoz
Védékupak (jobb)

51ab (1,5 m) AC tapkabel

TMOOW®W>»

Kérdések?
Segitségre van szilksége a
termékkel kapcsolatosan?
Hivja tigyfélszolgélatunkat:

4Amg. (800) 363-4490 x1

v \vWW.SCoSChe.com/register
az alabbi oldalon:

A & E. End Caps (eft & right)

End caps protect the connectors on the charging
modules. Use with individual modules (as shown)
or with the assembled charging station.

e 5
) End cap
F can be
£ A1. Pass-through co ected to
for AC power cable. any module.

Ay E. Tapas de extremo (izquierda y derecha)

Las tapas de extremo protegen los conectores de los médulos de
carga. Uselas con médulos individuales (como se muestra) o con la
estacion de carga ensamblada.

A1. Orificio para el cable de alimentacién de CA (F).

E1. Latapa de extremo puede conectarse a cualquier médulo.

Couvercles protecteurs de bout A et E
(gauche et droite)

Les couvercles protecteurs de bout visent la protection des con-
necteurs sur les modules de recharge. A utiliser avec les modules
individuels (illustrés) ou avec la station de recharge assemblée.
A1. Passage pour le cable d’alimentation c.a. (F).

E1. Le couvercle de bout peut se connecteur sur tout module.

A & E. Endkappe (inks u. rechts)

Endkappen schiitzen die Anschliisse der Lademodule. Kann mit
einzelnen Modulen (wie abgebildet) oder mit der montierten
Ladestation verwendet werden.

A1, Durchgang fiir AC-Netzkabel (F).

E1. Die Endkappe kann an jedes Modul angeschlossen werden.

A ed E. Cappucci protettivi (sinistro e destro)

| cappucci proteggono i connettori dei moduli di ricarica. Si possono
utilizzare con i moduli individuali (come mostrato nelle immagini) o
con la base assemblata.

A1. Passaggio per il cavo di alimentazione (F).

E1. Il cappuccio si pud connettere a qualsiasi modulo.

A & E. Tampas da extremidade (esquerda e direita)
As tampas de extremidade protegem os conectores nos médulos
de carregamento. Use com médulos individuais (como mostrado) ou
com a estag&@o de carregamento montada.

A1. Passagem para cabo de alimentaggo AC (F).

E1. Atampa pode ser conectada a qualquer médulo.
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A & E. Koncéwki ochronne (lewa i prawa)

Koricéwki te chronig taczniki modutéw tadujgcych. Zaktada sie je
albo na poszczegdine moduty (jak na ilustraciji) albo na zmontowany
zestaw tadowarki.

A1, Przepust dla przewodu zasilajgcego (F)

E1. Koficéwke mozna zatozy¢ na kazdy modut.

A & E. Eindkappen (iinks & rechts)

Eindkappen beschermen de connectoren van de laadmodules. Te
gebruiken met afzonderlijke modules (zoals afgebeeld) of met het
gemonteerde laadstation.

A1. Doorvoer voor wisselstroomkabel (F).

E1. De eindkap kan op elke module worden aangesloten.

A ochE. Andképor (vénster och hoger)

Andk&por skyddar 1a pé laddni llerna. Anvand
dem med enskilda moduler (sdsom visas) eller med den hopsatta
laddningsstationen.

A1. Genomfbéring for natspanningskabel (F).

E1. Andkpan kan anslutas till vilken modul som helst.

A & E. na End Caps (kaliwa & kanan)

Mapoprotektahan ng mga end cap ang mga connector sa mga
charging module. Gamitin kasama ng mga indibiduwal na module
(tulad ng pinapakita) o kasama ang in-assemble na charging station.
A1. Pass-through para sa AC power cable (F).

E1. Angend cap ay makokonekta sa anumang module.

ARIE. %#E (ZRIMAHD

o # (Relf 7 BB L A . LU AR B — B (i
i) , BEHEFINA TR -RER.

A1 ZTERIRANEE (F) .

E1. % & 7 DUBEFUE LS.
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AFIE. Wz CEMFRAND
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E1. s AT LUEBEUE TR,

Tukup Hujung A & E (iri & kanan)

Tukup hujung melindungi penyambung pada modul pengecasan.
Gunakan dengan modul berasingan (seperti yang ditunjukkan) atau
dengan stesen pengecasan yang dipasang.

A1. Bukaan untuk kabel kuasa AC (F).

E1. Tukup hujung boleh disambungkan ke sebarang modul.

A & E. poklopci (evi & desni)

Poklopci stite prikljutke na modulima za punjenje. Koristiti s pojedi-
naénim modulima (kao $to je prikazano) ili sa skloplienom stanicom
za punjenje .

A1. Prolaz za elektriéni kabl naizmeniéne struje (F).

E1. Poklopac moZe biti povezan s bilo kojim modulom.

TepHTIKK KOAUPPOTX A & E (opioTepod & SeEi0)

T TEPHOTIK& KOAUP OO TTPOGTATEUOUV TOUG OUVBETIPEG TWV

HOVaGWV POPTIANG. XPNOILOTIOICTE HE HEUOVWHEVES HOVDES

(6TTWG PAIVETON OTNV EIKOVY) F) HE OUVOIPLIOAOYNUEVO TO OTOBHO

POPTIONG.

A1. AigAeuon yio koAwbI0 TPOPOBOTING EVOAARCTOHEVOU
pedparog (F).

E1. To Teppomkéd kéhuppa propei v ouvBeBei oe omoiodrmoTe
Hovada.

A a E. Koncové kryty (evy a pravy)

Koncové kryty chrani konektory nabijecich moduli. PouZivejte s
jednotlivymi moduly (jak je znazornéno) nebo se sestavenou nabijeci
stanici.

A1. Otvor pro napéjeci kabel (F).

E1. Koncovy kryt je mozné pfipojit na kterykoliv modul.

Uaonadu A ua: E (Ghudeua:zduud)
Uaanadcuyded aviugunsaiidpucisudvuriusisy WBlanu
uriuuen (mwAnaavtumw) H3aldnuya guasaiuISOR
Usznauudd

A1. dovdHSuaelALba AC (F)

E1. awisalduasnasuiuuniusi$odulhudila

B. Wireless Charging Pad

Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.15A
Output: Up to 7.5W

B1. LED Indicator
Standby — LED off
Charging — White
Foreign Object Detection — Blinking White

B2. Device not aligned
with charging pad.

?\
Incompatible / ?

object detected N ~
on charging pad.

Plaquette de recharge sans fil
Entrée : 90 & 240 Vca ~50/60Hz 0,15 A
Sortie : Jusqu’'a 7,5 watts

B1. Indicateur a DEL

En attente — DEL éteinte

Recharge - DEL blanche constante

Détection d’objet étranger — DEL blanche clignotante
B2. Appareil mal aligné avec la plaquette de recharge.
B3. DEL blanche clignotante

Objet incompatible détecté sur la plaquette de recharge.

B. Kabelloses Ladepad
Eingang: 90 VAC-240 VAC~50/60 Hz 0,15 A
Ausgang: Bis zu 7,5 W
B1. LED-Anzeige
Standby - LED ausgeschaltet
Ladevorgang - Wei3
Inkompatible Geraterkennung - Blinkt wei
B2. Das Gerit ist nicht auf das Ladepad ausgerichtet.
B3. Blinkende weiBl e LED
Inkompatibles Gerat auf dem Ladepad entdeckt.

B. Tappetino di ricarica wireless

Potenza in entrata: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,15A
Potenza in uscita: Finoa 7,5 W

B1. Spia LED
Standby - LED spento
In carica - Bianco
Oggetto estraneo rilevato — Lampeggia in bianco
B2. Dispositivo non allineato con il tappetino di ricarica.
B3. LED lampeggia in bianco
Oggetto non compatibile rilevato sul tappetino di ricarica.

B. Base de carregamento sem fios

Entrada: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.15A
Saida: até 7.5W

B1. Indicador LED

Em espera - LED desligado

Carregamento — Branco

Detecgéo de objetos estranhos — Branco intermitente
B2. Dispositivo ndo alinhado com a base de carregamento.
B3. LED branco intermitente

Objeto i ivel na base de carr

A & E. Véd6kupakok (bal & jobb)

A védSkupakok megvédik a tolté 6it. Hasznalja
egyéni modulokkal (lasd &bra) vagy 8sszeszerelt téltéallomassal.
A1. Kébelvezet AC tapkabelhez (F).

E1. A védékupak barmilyen modulhoz csatlakoztathato.

B. Almohadilla de carga inalambrica

Entrada: 90 VCA-240 VCAn- 50 / 60 Hz 0,15 A
Salida: Hasta 7,5 W

B1. LED indicador

Reposo - LED apagado

Cargando - Blanco

Deteccion de objetos extrafios - Blanco parpadeante
B2. El dispositivo no esta alineado con la aimohadilla de carga.
B3. LED blanco parpadeante

Objeto incompatible detectado en la almohadilla de carga.
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B. Podstawka do tadowania bezprzewodowego
Parametry wejsciowe: 90 V-240 V AC 1) ~50/60Hz 0,15 A
Parametry wyjSciowe: do 7,5 W

B1. Wskaznik LED
Stan czuwania — lampka nie $wieci
kadowanie - $wiatto biate
Wykrycie przedmiotu obcego - pulsujace Swiatto biate

B2. Ni Sciwe ustawienie L

B3. Pulsujace $wiatto biate
Wykrycie przedmiotu niekompatybilnego na

ia tadowanego

B. Draadloos oplaad-pad

Ingangsvermogen: 90VAC-240VAC-240VAC~50/60Hz 0.15A
Uitgangsvermogen: Tot 7,5W

B1. LED-indicator

Stand-by - LED uit

Opladen - Wit

Detectie van vreemde voorwerpen - Knipperend wit
B2. Apparaat niet uitgelijnd met het laad-pad.
B3. Knipperende witte LED

O i object gec op het laad-pad.

B. Tradlés laddningsdyna
Ingéng: 90 - 240 V véxelspéanning ~50 / 60 Hz 0,15 A
Utgéng: Upp till 7,5 W
B1. LED-indikator
Véntelage - LED slackt
Laddar - vit
Upptackt av fraimmande féremal - blinkar vitt
B2. Enheten &r inte riktad med laddningsdynan.
B3. Blinkande vit LED
Icke kompatibelt foremal upptéckt p& laddningsdynan.

B. Wireless Charging Pad
Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.15A
Output: Hanggang 7.5W
B1. LED Indicator
Standby - LED off
Nagcha-charge - Puti
Natukoy ang Banyagang Bagay — Nagbi-blink na Puti
B2. Hindi pantay ang device sa charging pad.
B3. Nagbi-blink na Putting LED
Mga hindi tugmang bagay ang natukoy sa charging pad.

B1.

B2.
B3,

HA: 904R-2404R750/60##%; 0. 15A
. @7 5K
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BRERERRGHE.
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B1.

B2.
B3,
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Hith: AT 5K

LEDfR7RAT
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LEDEAT (N#R
FEHARRI B AR YA

B1.

B2.
B3.

Pad Pengecasan Wayarles

linput: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.15A

Output: Sehingga 7.5W

Penunjuk LED

Tunggu Sedia — LED mati

Mengecas - Putih

Pengesanan Objek Asing — Berkelip Warna Putih
Peranti tidak disejajarkan dengan pad pengecasan.
LED Berkelip Warna Putih

Objek tidak serasi dikesan pada pad pengecasan.

B1.

B2.
B3.

Bezicna podloga za punjenje
Ulaz: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,15A
Izlaz: Do 7,5W

Pokaziva¢ LED lampice

Pripravnost — LED lampica iskljugena

Punjenje - Belo

Otkrivanje stranog predmeta — Trepcuce belo

Uredaj nije poravnat s podlogom za punjenje .
Trepéuée bela LED lampica

Nepodudaran predmet otkriven na podlozi za punjenjen

B1.

B2.
B3.

AcuUpparn B&on gopTiong

Eioodog: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,15A

'EEodog: Ewg 7,5W

‘Evdeign LED

Avoyiovr) - LED aBnotd

®oprion - Aeukd

Evromapdg Eévou avTikeipévou — AvoBoaprivel Asukd
Houokeur) 8ev eivon euBuypappiopévn pe Tr) Baan eopTiong.
AvaBooprivel Aeuko LED

Evrorigmke pn oupBord ovTikeipevo amm Boon gpopmiang.



B. Bezdratova nabijeci podlozka
Vstup: 90 V AC-240 V AC ~50/60 Hz 0,15 A
Vystup: Az 7,5 W

B1. LED kontrolka

Pohotovostni rezim — LED vypnuta

Nabijeni — Bila

Zjistén neznamy predmét — Blika bila barva
B2. Zafizeni neni spravné polozené na podloZce.
B3. Blika bila LED

Na podloZce je poloZeno nekompatibilni zafizeni.

B. uriuzsolsane
Iwidn: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.15A
Iwaon: goga 75W
B1. W LED s:yamu:
wssuwsau - Wdu
mMavnso - wWauvn
wulaguuanuaau — IWaduon:wsu
B2. punsailuasvAuunussd
B3. Iwdudn:wsu
wuauasadRluidhAuuuLnusSD

B. Vezeték nélkilli tolt6pad

Bemenet: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.15A
Kimenet Max 7,5W

B1. LED-es jelzé
Készenléti mod - LED ki
Toltés - fehér
Idegen targy észlelése - villogd fehér
B2. A készilék nincs t61t6 padhoz térsitva.
B3. Villogé fehér LED
Nem kompatibilis targy észlelve t6lt6 padon.

C. Vertical Charging Station
Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
Output: USB-A 1: 5VDC === 2.4A, 12W

USB-A 2: 5VDC===2.4A, 12W
USB-C: 5VDC -
9VDC-=2A, 18W

C1. Charge cable
shown sold separately

C. Estacion de carga vertical
Entrada: 90 VCA-240 VCA ~ 50/ 60 Hz- 0,5 A
Salida: USB-A 1: 5 VCC===2,4M, 12 W
USB-A2:5VCC==24A, 12W
USB-C: 5VCC==3A
9VCC==2M, 18AV
C1. El cable de carga que se muestra se vende por separado

C. Base di ricarica verticale
Potenza in entrata: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,2A-0,5°
Potenza in uscita: USB-A 1: 5VDC==2,4A, 12W
USB-AR: 5VDC-==2,4A, 12W
USB-C: 5VDC ===3A

===2A, 18W
C1. Il cavo di alimentazione mostrato nelle immagini & venduto separatamente

C. Estacdo de Carregamento Vertical

Entrada: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
Saida: USB-A 1: 5VDC —2.4A, 12W

USB-C: 5VDC —3A
9VDC ===2A, 18W
C1. O cabo de carregamento mostrado é vendido separadamente

C. EEREARAT—a v
A7 : 90VAC-240VAC™50/60Hz 0. 2A-0. 5A
77 : USB-A 1:5VDC ==2.4A, 12W
USB-A 2 : 5VDC L 4A, 120
USB-C : 5VDC
9VDC === 2A, 18W
C1. RHOFRES —7 VidhilFE

C. HE|ZH 3 280l
221 G0VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
224: USB-A 1: 5VDC — 2.4A, 12W
USB-A 2: 5VDC
USB-C: 5VDC
vDC -
C1. 23 70|22 Y= HujFeuct

3A

C. tadowarka pionowa

Parametry wejSciowe: 90 V - 240 V AC ~50/60Hz 0,2 A- 0,5 A
Parametry wyjsciowe: USB-A 1: 5V DC 2)

C1. Ukazany na ilustracji przewéd do tadowania jest

C. Verticaal laadstation

Ingangsvermogen:90VAC-240VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
Uitgangsvermogen: USB-A 1: 5VDC —==2,4A, 12W

USB-C: 5VDC
9VDC===2A, 18W
C1. Afzonderiijk verkrijgbare oplaadkabel (zie afbeelding)

C. Station verticale de recharge
Entrée : 90 & 240 Vca ~50/60Hz 0,2 2 0,5 A
SortieAUSB-A 1: 5 Vee ——2,4 A, 12 watts

USB-A2:5Vc 2,4 A, 12 watts
USB-C: 5Vcc==3A
9A/cc—=2A, 18Avatts
C1. Le cable de recharge illustré est vendu séparément

C. Vertical Charging Station
Ing&ng: 90 - 240 V véixelspanning ~50 / 60 Hz 0,2 - 0,5 A

Utgéng: USB-A 1: 5V likspénning 2,4A,12W
USB-A 2: 5V likspanning 2,4A,12W
USB-C: 5 V likspanning 3A

9V likspanning —— 2 A, 18 W
C1. Laddningskabeln séljs separat

C. Vertikale Ladestation
Eingang: 90 VAC-240 VAC~50/60 Hz 0,2 A-0,5 A
Ausgang: USB-A 1: 5VDC
USB-A2:5VDC
USB-C: 5 VDC

C1. Das abgebildete Ladekabel ist separat erhaltlich

C. Vertical Charging Station
Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
Output: USB-A 1: 5VD

USB-A 2: 5VDC =
USB-C: 5VDC—=3A

C1. Hiwalay na binebenta ang pinapakitang charge cable

C. EHRER
SA: 90fR-2401R"50/604F %% 0. 2A-0. 5A
Hith: USB-A 1:5{R==2.4A, 1210
USB-A 2:5(R===2. 4A, 120
USB-C:5{R===3A
9fR===24, 1850
C1. EhimA S BEARRME

C. EERHH
HIN: 90{R-2404R"50/60F % 0. 2A-0.5A

9tk
C1. B 7 L HU 50 SO K

C. Stesen Pengecasan Menegak
Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
Output: USB-A 1: 5VDC===2.4A, 12W

USB-A 2: 5VD 4A, 12W
USB-C: 5VDC
9VDC ===2A, 18W

C1. Kabel cas yang ditunjukkan dijual berasingan

A

C. Uspravna stanica za punjenje
Ulaz: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,2A-0,5A
Izlaz: USB-A 1: 5VDC===2,4A, 12W

9VDC=== 2A, 18W
C1. Prikazan kabl za punjenje odvojeno se prodaje

C. K&BeTog oTaOUOG POPTIONG
Eioodog: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,2A-0,5A
‘EEodog: USB-A 1: 5VDC

USB-A 2: 5VDC
USB-C: 5VDC
9VDC===2A, 18W

C1. To koA@BI0 pApPTIONG Tou EPPaVIGETN TWAEITON EEXWPIOTE

C. Vertikalni nabijeci stanice
Vstup: 90 V AC-240 V AC ~50/60 Hz 0,2 A-0,5 A
Vystup: USB-A 1: 5VDC===24A,12W
USB-A2:5VDC
USB-C: 5V DC
9VvVDC
C1. Zobrazeny kabel pro nabijeni se prodava samostatné

C. uriuzi$ouuday
Tw1d1: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
Twoon: USB-A 1. 5VDC == 24A, 12W
USB-A 2: 5VD 4A, 12W
USB-C: 5VDC =—==3A
9VDC === 2A, 18W
C1. anwmnsofiuaavaglvsusn

C. Fiiggdleges toltGallomas
Bemenet: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.2A-0.5A
Kimenet USB-A 1: 5VD!

USB-AR: 5VDC~=
USB-C: 5VDC ===3A
9VDC===2,

C1. A t6lt6kabel kiilén jelenik meg
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D. Magnetic Charger
for Apple Watch®

Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A
Output: Up to 5W

Apple and Apple Watch are trademarks of Apple, Inc., registered in
the U.S. and other countries.

D. Cargador magnético para Apple Watch®
Entrada: 90 VCA-240 VCA ~ 50/ 60 Hz 0,05A
Salida: Hasta 5 W
Apple y Apple Watch son marcas registradas de Apple Inc.,
registradas en Estados Unidos y en otros paises.

D. Chargeur magnétique pour Apple Watch™
Entrée : 90 & 240 Vca ~50/60Hz 0,05 A
Sortie : Jusqu'a 5 watts
Apple et Apple Watch sont des marques déposées d’Apple, Inc.,
enregistrées aux Etats-Unis et dans d'autres pays.

D. Magnetisches Ladegerit fiir die Apple Watch®

Eingang: 90 VAC-240 VAC~50/60 Hz 0,05 A

Ausgang: Bis zu 5 W
Apple und Apple Watch sind Handelsmarken von Apple, Inc. und in
den USA und anderen Léndern registriert.

D. Caricabatterie magnetico per Apple Watch®
Potenza in entrata: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,05A
Potenza in uscita: fino a SW
Apple e Apple Watch sono dei marchi di Apple, Inc. registrati negli
Stati Uniti e in altri paesi.

D. Carregador magnético para Apple Watch®
Entrada: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A
Saida: até 5W
Apple e Apple Watch sdo marcas comerciais da Apple, Inc.,
registradas nos EUA e em outros paises.

D. Apple Watch® iR T v — ¥+

A77 : 90VAC-240VAC™50/60Hz 0. 05A

A - Fksw
Appleds X UApple Watchid, KEB XL UMtOE~ THEH I T
V5Apple, Inc. DFGHETY,

D. OiE9z| M& oAU 27|

Q/24: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A

£3: 2|0 sW
O Z(Apple) 2 04224 2| (Apple Watch)& 0|2 HIRE M2 2430 &
Sl OfZ (Apple Inc.)Q| 4EYLICE

D. kadowarka magnetyczna dla zegarka
Apple Watch®
Parametry wejsciowe: 90 V-240 V AC ~50/60Hz 0,05 A
Parametry wyjsciowe: do 5 W

Apple i Apple Watch sg znakami handlowymi Apple, Inc., zarejestrow-

anymi w Stanach Zjednoczonych i w innych krajach.

D. Magnetische lader voor Apple Watch®voor
Ingangsvermogen: 90VAC-240VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A
Uitgangsvermogen: Tot SW

Apple en Apple Watch zijn handelsmerken van Apple, Inc.,

geregistreerd in de Verenigde Staten en andere landen.

D. Magnetisk laddare fér Apple Watch®
Ingéng: 90 - 240 V véixelspénning ~50 / 60 Hz 0,05A
Utgang: Upp till 5 W
Apple och Apple Watch &r varumérken for Apple, Inc., registrerade i
USA och andra lander.

D. Magnetic Charger para sa for Apple Watch®
Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A
Output: Hanggang 5W
Ang Apple at ang Apple Watch ay mga tatak-kalakal ng Apple, Inc.,
nakarehistro sa U.S. at sa mga ibang bansa.

D. JARFHBMETER

WA 904R-240£R™50/60#57% 0.05A

i, EEESE
#R (Apple) FIBHR T4k (Apple Watch) ERIHRAFER
B A B K A PR AR

D. ERFRMMETHE

THIN: 90{R-2404K™50/60#%2%% 0. 05A

. RIASH
¥R (Apple) MI¥ERFH (Apple Watch) RERAFERX
L A I R A A P A

D. Pengecas Magnetik untuk Apple Watch®
Input: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A
Output: Sehingga 5W
Apple dan Apple Watch merupakan tanda dagangan bagi Apple, Inc.,
berdaftar di A.S. dan negara-negara lain.

D. Magnetski punjaé za sat Apple®

Ulaz: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,05A

Izlaz: Do SW
Apple i sat Apple zastitni su znaci Apple, Inc.-a, registrovani u SAD i
u ostalim zemljama.

D. MayvnTikog gopTioTg yix Apple Watch®
Eioodog: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0,05A
'EEodog: Ewg 5W
To Apple kot Apple Watch eivon epropiké arjpora g Apple, Inc.,
Koroxwpnpéva oTiq HITA kou ae GAAEG XWPES.

D. Magneticka nabijecka pro Apple Watch®
Vstup: 90 V AC-240 V AC ~50/60 Hz 0,05 A
Vystup: A2 5 W
Apple a Apple Watch jsou imi znakami i Apple,
Inc., registrované v USA a dalSich zemich.

D. urium$outiinanamsu Apple Watch®
Twidn: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A
Twoan: Up to SW
Apple ua: Apple Watch AialASavHU1e8MsA1 YdVUSY N Apple fioa
n:bpuluass gquatu UssinAasua

D. Magneses tolt6 egység Apple Watch® - hoz
Bemenet: 90VAC-240VAC~50/60Hz 0.05A
Kimenet Max 5W
Az Apple és Apple Watch az Apple Inc. USA - ban és mas orszagok-
ban bejegyzett védjegyei.

Charging Station Assembly
The main charging modules (B, C & D) may be placed
in any order. End caps (A & E) should always be used.

Armado de la estacion de carga
Los médulos principales de carga (B, C y D) se pueden colocar en
cualquier orden. Siempre se deben usar tapas de extremo (Ay E).

Assemblage de la station de recharge

Les principaux modules de recharge (B, C et D) peuvent se placer
dans n’'importe quel ordre. Les couvercles de bout (A et E) doivent
toujours étre utilisés.

Montage der Ladestation

Die Hat lle kbnnen in Reihenf (B, C&D)
ar werden. Die Er 1 (A & E) sollten immer verwendet
werden.

Assemblaggio della base di ricarica

I moduli di ricarica principali (B, C e D) si possono posizionare in
qualsiasi ordine. Si consiglia di utilizzare sempre i cappucci protettivi
(Azd E).

Montagem da Estagdo de Carga

Os médulos de carregamento principais (B, C e D) podem ser
colocados em qualquer ordem. As tampas da extremidade (A e E)
sempre devem ser usadas.

FREAT—a VOMAHILT
AAVEEEY2— B, C D) ik, EEOIEFCERE
TEET, T FF Yy T (ALE) 2HHEMATILE
BHYET,

27 2g|0]M 23
B9l 33 DE(B, C & D)2 O SAZE HBA 4+ U
Lich ASY(A & E)B BHEA| ALZBHIAIS.

Zestaw tadowarki

Giéwne moduty tadujgce (B, C i D) mozna zestawiaé w dowolnej
kolejnosci. Zawsze nalezy nakiadaé koricowki (A i E).

Laadstation Montage
De hoofdlaadmodules (B, C & D) kunnen in willekeurige volgorde
worden geplaatst. Gebruik altijd eindkappen (A & E).

Hopsatt laddningsstation

De huvudsakliga laddningsmodulerna (B, C och D) kan placeras i
vilken ordning som helst. Andképor (A och E) ska alltid anvéndas.

Assembly ng Charging Station

Ang mga pangunahing charging module (B, C & D) ay maaaring ilagay
sa anumang pagkakasunod-sunod. Ang mga end cap (A & E) ay
dapat laging gamitin.

Rt
ERTHMA (B, CHID) ATLLLUEMIEFKE. HE (AR
E) Hi—EKH.

TSR

FFedi (B, CHID) ATLALME(TIBUTME . SWids (AR
E) Z—EAH.

Pemasangan Stesen Pengecasan

Modul pengecasan utama (B, C & D) boleh diletakkan dalam seba-
rang susunan. Tukup hujung (A & E) hendaklah sentiasa digunakan.

Sklapanje stanice za punjenje
Glavni moduli za punjenje (B, C & D) mogu biti postavljeni bilo kojim
redom. Uvek treba koristiti poklopce (A & E).

ZuvappoAoynan oTabpol popTiong

Ol KUpieg povadeg popTiang (B, C & D) propouv va ToroBeTnBouv

e ormolodrimote oeipd. To TEpPOTIKX KoAUpHoTa (A & E) Ba mpemel va
XPNOIHOTOIoUVTON TTAVTE.

Montaz nabijeci stanice

Hlavni nabijeci moduly (B, C a D) mlZete sestavit v jakémkoliv poradi.
Vzdy pouZivejte koncové kryty (A a E).

MsUS:NDUQUASAI¥ISD

awnsaus:znduunuvISOHAN (B, C ua: D) oy dduaevls
fld Aastduaonadu (A ua: E) 1aud

Tolt6 allomas szerelvény

A f6 t6lt6 modulok (B, C & D) barmilyen sorrendben elhelyezheték. A
végzarokat (A & E) mindig hasznalni kell.
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For All Australian Sales

This document details the terms and conditions of the warranty provided with
this product. Please any other contained on this
product’s packaging or provided with this product which constitute or appear
to constitute a warranty.

This warranty is offered by Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA
93033 United States. We can be called on 1 (805) 486 4450 or emailed at sales@
scosche.com

Subject to the exclusions and limitations set out below, we warrant to you
that if you purchase a product directly from us, or from any of our authorized
resellers, that it will not contain defects which are a result of faulty manufacturer
workmanship or materials. This warranty subsists for 1 year from the date of
purchase.

Subject to any rights you have under the Australian Consumer Law, we will not
be liable for defects which are a result of damage or loss caused by factors
beyond our control, any product which has not been maintained according to
any care or maintenance instructions provided with the product, any alterations
to a product which are not performed by us, or damage or defects caused to
the product due to unusual or non-recommended use. We will not be liable
for any special, indirect, consequential or economic loss or damage or loss of
profits whatsoever suffered by you or any other person resulting from any act
or omission by us.

Our total liability in respect of this Warranty against Defects is limited to the
replacement of the goods.

Any claim made under this warranty must be made by contacting Scosche
Industries. Scosche will then put you in touch with the closest company to you
that will cover warranties. All Returns of defective product will be sent at your
expense, to be exchanged for a replacement.

This Warranty against Defects is provided in addition to other rights and
remedies that you may have at law. Our goods come with guarantees that
cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitied
to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure
does not amount to major failure.

Para todas las ventas austra as

Para mdas las ventas australlanas Este documento detalla los términos y
de la garantia con este producto. Ignore cualquier

otra representacion contenida en el embalaje de este producto o suministrada

con este producto que sea o que parezca ser una garantia.

Esta garantfa es ofrecida por Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA

93033 Estados Unidos. Nos puede llamar al 1 (805) 486 4450 o enviar un correo

electrénico a sales@scosche.com

Sujeto a las exclusiones y limitaciones que se detallan a continuacion, le

garantizamos que si compra un producto directamente de nosotros o de

i de nuestros no defectos de
Esta garantia es valida por 1 afio a partir

de la fecha de compra.
Sujeto a cualquier derecho que tenga bajo la Ley de Consumidores de Australia,
no seremos responsables por los defectos que sean resultado de dafios o
pérdidas causadas por factores fuera de nuestro control, por cualquier producto
que no haya sido mantenido de acuerdo con las instrucciones de cuidado o
mantenimiento provistas con el producto, por cualquier alteracion a un producto
que no sea realizada por nosotros, o por dafios o defectos causados al
producto debido a un uso inusual o no recomendado. No seremos responsables
por ninguna pérdida especial, indirecta, consecuente o econémica, o por el
dario o la pérdida de ganancias que sufra usted o cualquier otra persona, como
resultado de cualquier acto u omisién por nuestra parte.
Nuestra responsabilidad total con respecto a esta garantia contra defectos se
limita al reemplazo de las mercancias.
Cualquier reclamacion realizada en virtud de esta garantia debe realizarse
contactando a Scosche Industries. Scosche lo pondré en contacto con la
compaﬂla mas cercana que se encargue de cubrir las garantias. Todas las
de se enviaran a su cargo, para para
intercambiarlas por un reemplazo.
Esta garantia contra defectos se proporciona ademdas de otros derechos y
recursos que pueda tener de acuerdo con la ley. Nuestros productos vienen
con garantias que no pueden ser excluidas bajo la Ley de Consumidores de
Australia. Usted tiene d: hoaun en caso de una falla
importante y a una compensacién por cualquler pérdida o dafio razonablemente
previsible. También tiene derecho a que se reparen o reemplacen los productos
si no tienen una calidad aceptable y la falla no equivale a una falla importante.

Pour toutes les ventes en Australie

Ce document décrit les termes et condmons de la garantie foumie pour ce produit.
|l faut rejeter toute autre contenue sur de ce produit ou
foumie avec ce produit qui constitue ou semble constituer une garantie.

Cette garantie est offerte par Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA 93033
United States. Il est possible de nous joindre par téléphone au 1-805-486-4450 ou par
courriel & 'adresse sales@scosche.com

Sujet aux exclusions et limitations décrites ci-dessous, nous vous garantissons quersi
vous avez acheté ce produit auprés de nous directement, ou auprés de tout revendeur
autorisé, qu'il ne présentera aucun défaut qui résulterait d’un vice de matériel ou de
fabrication. Cette garantie subsiste pendant un (1) an de la date d'achat.

Sujet a tous droits qui vous sont octroyés conformément 4 la Loi australienne de
protection du consommateur, nous ne sommes pas responsable des défaillances
qui résultent d’'un dommage ou de perte causées par des facteurs hors de notre
contrdle, pour quelque produit qui n'aurait pas été entretenu conformément a
quelque instruction d’entretien ou de soin foumie avec le produit, de toute altération
a un produit qui n'aurait pas été réalisée par nos équipes, ou d'un dommage ou
défaillance causé par un usage inhabituel ou non-recommandé. Nous ne sommes pas
responsable pour quelque perte ou dommage spécial, indirect, consécutif ou de perte
de profit que vous ou toute autre personne pourriez encourir résultant d’une action ou
d’une omission par nous.

Notre responsabilité totale en respect de cette Garantie est limitée au remplacement
durproduit.

Toute réclamation sous cette garantie doit étre faite en communiquant avec Scosche
Industries. Scosche vous mettra ensuite en contact avec I'entreprise la plus prés de
vous qui couvrira les garanties. Tout retour de produit défectueux

doit se faire & vos frais, pour échange par un produit de remplacement.

Cette garantie contre les défauts est foumie en plus des autres droits et recours qui
vous sont légalement conférés. Nos biens sont couverts par une garantie qui ne peut
pas étre exclue, conformément & la Loi australienne de protection du consommateur.
Vous avez droit & un ou aun pour une il
majeure et pour une compensation de quelque perte ou dommage raisonnablement
prévisible. Vous avez aussi droit & la réparation du produit ou & son remplacement si
le produit n'offre pas une qualité acceptable, et que la défaillance ne crée pas une
défaillance majeure.

Fiir den australischen Vertrieb

Dieses Dokument enthélt die Bedingungen der mit diesem Produkt gelieferten
Garantie. Bitte ignorieren Sie alle anderen D. die auf der

dieses Produkts angegeben sind oder mit diesem Produkt geliefert werden, die
eine Garantie darstellen oder zu sein scheinen.

Diese Garantie wird von Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA 93033
United States angeboten. Wir sind unter 1 (805) 486 4450 oder per E-Mail an
sales@scosche.com erreichbar.

Vorbehaltlich der unten aufgefiihrten Ausschlisse und Einschrankungen
garantieren wir lhnen, dass Sie ein Produkt direkt von uns oder von einem unserer
autorisierten Handler kaufen und dass es keine Méngel enthélt, die auf fehlerhafte
Verarbeitung durch den Hersteller oder Materialien zuriickzufiihren sind. Diese
Garantie gilt fiir 1 Jahr ab dem Kaufdatum.

Per tutte le vendite in Australia

Questo documento descrive in dettaglio i termini e le condizioni della garanzia
fornita con questo prodotto. Si prega di ignorare qualsiasi altra dichiarazione
contenuta sulla confezione di questo prodotto o fornita con esso che costituisca
0 sembri costituire una garanzia.

Questa garanzia & offerta da Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA
93033 Stati Uniti. Pud contattarci per telefono al numero 1 (805) 486 4450 o per
e-mail all'indirizzo sales@scosche.com

Fatte salve le eccezioni e le limitazioni riportate di seguito, garantiamo che un
prodotto acquistato direttamente da noi, o da uno qualsiasi dei nostri rivenditori
autorizzati, non conterra difetti dovuti a errori di lavorazione o materiali difettosi.
Questa garanzia & valida per 1 anno dalla data di acquisto.

Subordinatamente ai diritti di cui gode ai sensi della legge australiana sulla tutela
dei i, non saremo ili per difetti derivanti da danni o perdite
causate da fattori al di fuori del nostro controllo, per prodotti che non sono stati
sottoposti a manutenzione secondo le istruzioni di cura o manutenzione fornite
con il prodotto, per modifiche a un prodotto non eseguite da noi, oppure per
danni o difetti causati al prodotto a seguito di uso inconsueto o non consigliato.
Non siamo responsabili per eventuali perdite particolari, indirette, incidentali o
economiche né per eventuali danni o perdite di profitto di qualsiasi tipo subiti
da lei o0 da qualsiasi altra persona derivante da qualsiasi atto od omissione da
partemostra.

La nostra responsabilita complessiva in relazione a questa garanzia per difetti &
limitata alla sostituzione della merce.

Tutti i prodotti difettosi restituiti saranno inviati a sue spese per essere sostituiti
con un nuovo prodotto. La presente garanzia per difetti & fornita in aggiunta ad
altri diritti e rimedi previsti dalla legge.

| nostri prodotti sono dotati di i 0N p luse ai sensi
della legge I sulla tutela dei i. Ha diritto alla ituzi

del prodotto o al rimborso per un guasto grave e al risarcimento di qualsiasi
perdita o danno ragionevolmente prevedibile. Ha inoltre diritto alla riparazione
o alla sostituzione della merce se quest’ultima non & di qualita accettabile e il
guasto non costituisce un guastograve.

Para todas as vendas australianas

Este documento detalha os termos e condigdes da garantia fornecida com
este produto. Por favor dispense quaisquer outras representagdes contidas na
embalagem deste produto ou fornecidas com este produto que constituam ou
paregam constituir uma garantia.

Esta garantia é oferecida pela Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA
93033 Estados Unidos. Podem entrar em contato connosco no nimero 1 (805)
486 4450 ou por e-! mall para sales@scosche com

Sujeito as i abaixo, garantimos que,
se adquirir um produto diretamente de nés ou de qualquer um do nossos
revendedores autorizados, ndo conterd defeitos resultantes de defeitos de
ou materiais do fabricante. Esta garantia tem uma duragéo por 1 ano

Vorbehaltlich der Rechte, die Sie nach dem
haben, sind wir nicht haftbar fir Méngel, die auf Schiden oder Verluste
zuriickzufiihren sind, die durch Faktoren verursacht wurden, die auBerhalb unserer
Kontrolle liegen, fir Produkte, die nicht gemé B den mit dem Produkt gelieferten
Pflege- oder Wartungsanweisungen gewartet wurden, fiir Anderungen an einem
Produkt, die nicht von uns dunchgsfuhn werden oder fiir Schaden oder Méngel,
die am Produkt aufgrund einer ol oder nicht groB
eren Storfall und auf Ersatz eines verniinftigerweise vorhersehbaren Verlustes
oder Schadens. Sie haben auch das Recht, die Ware reparieren oder ersetzen
2u lassen, wenn die Ware nicht von akzeptabler Qualitét ist und der Fehler nicht
auf einen Fehler zurli Ul ist. Wir haften
nicht fir besondere, indirekte, Folge- oder wirtschaftliche Verluste oder Schaden
oder Gewinnverluste, die Ihnen oder einer anderen Person durch Handlungen oder
Unterlassungen von uns entstehen.

Unsere Gesamthaftung im Rahmen dieser Mangelgewahrleistung beschrénkt
sich auf den Ersatz der Ware. Alle Anspriiche im Rahmen dieser Garantie missen
bei Scosche Industries geltend gemacht werden. Scosche wird dann fiir Sie den

a partir da data da compra.
Sujeito a quaisquer direitos que tenha sob a Lei do Consumidor Australiana,
n&o seremos responsaveis por defeitos que sejam resultado de dano ou perda
causados por fatores além do nosso controlo, qualquer produto que néo tenha
sido mantido de acordo com quaisquer instrugdes de cuidados ou manutengéo
i produto, I 0es a um produto que ndo sejam
realizadas por nés, ou danos ou defeitos causados ao produto devido ao uso
incomum ou ndo recomendado. N6s nao seremos responsaveis por qualquer
perda especial, indireta, consequencial ou econémica ou dano ou perda de
lucros sofridos por vocé ou por qualquer outra pessoa resultante de qualquer
ato ou omissdo por nés.
A nossa responsabilidade total em relagdo a esta garantia contra defeitos esta
limitada & substituigédo das mercadorias.
Qualquer reclamagéo feita sob esta garantia deve ser feita entrando em
contato com a Scosche Industries. Scosche entao ira entrar em contato com
a ia mais préxima que cobrird as garantias. Todos os retornos do

Kontakt mit dem néchstgelegenen Unternehmen herstellen, das die
tbernimmt. Alle Riicksendungen von defekten Produkten werden auf Ihre Kosten
versandt, um gegen einen Ersatz ausgetauscht zu werden. Diese Garantie gegen
Mangel wird zusétzlich zu anderen Rechten und Rechtsbehelfen gewahrt, die
Ihnen nach dem Gesetz zustehen. Unsere Waren verfiigen Uber Garantien, die
nach dem nicht werden kénnen.
Sie haben pruch auf Ersatz oder Rii bei einem grd B eren Storfall
und auf Ersatz eines verniinftigerweise vorhersehbaren Verlustes oder Schadens.
Sie haben auch das Recht, die Ware reparieren oder ersetzen zu lassen, wenn die
Ware nicht von akzeptabler Qualitat ist und der Fehler nicht auf einen schweren
Fehler zuriickzufiihren ist.

produto defeituoso serdo enviados as suas custas, para serem trocados por
um substituto.

Esta garantia contra defeitos é fornecida em adigéo a outros direitos e recursos
que pode ter na lei. Os nossos produtos trazem garantias que ndo podem ser
excluidas nos termos da Lei do Consumidor Australiana. Tem direito a uma
substituigdo ou reembolso por uma falha importante e uma compensagéo por
qualquer outra perda ou dano razoavelmente previsivel. Também tem o direito
de reparar ou substituir os bens se a mercadoria ndo for de qualidade aceitavel
e a falha ndo equivale a uma falha importante.
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otyczy ca{osc zbyt w Austral

Nlnlejszy dokument warunki jmuj ten wyrob
gwarancji. Prosimy nie bra¢ pod uwage wszelkich innych zapewnieri zawartych
na jego opakowaniu lub dostarczonych wraz z nim, stanowigcych gwarancje lub
wygladajacych jak gwarancja.

Niniejsza gwarancija zostata udzielona przez firme Scosche Industries, 1550 Pacific
Ave, Oxnard, CA 93033, United States. Telefonicznie mozna skontaktowaé si¢ z
nami dzwonigc na numer 1 (805) 486 4450 a za pomocg poczty elektronicznej - pod
adresem sales@scosche.com

z uwzgledn\eniern przedstawionych ponizej wytaczen i ograniczeri, gwarantujemy
Paristwu, iz jesli nabeda Parstwo jakis wyrob bezposrednio u nas lub u ktérego$
z naszych autoryzcwanych sprzedawmw nle bedzie on zawmrﬂ! wad bedacych
skutkiem

ta bedme wazna przez 1 mk od daty kupna.
z zeni wszelkich 1 Paristwu na mocy
obowigzujgcego w Australii prawa dotyczqcegn ochrony konsumenta, nie bedzlemy
odpowiedzialni za szkody lub straty przez czynniki
poza naszg kontrola. za wszelkle wyroby ktére nie byfy utrzymywane zgodnie z

ymi wraz z nimi i ji, za wszelkie
modyfikacje wyrobu, ktdre nie zostaly dokonane przez nas ani za wyrzadzone przez
6w wyréb szkody lub jego wady spowodowane jego uzytkowaniem w sposéb
niezwykly lub niezalecany.
Nie bedziemy odpowiedzialni za jakiekolwiek straty albo szkody szczegéine,
posrednie, wtérne albo ekonomiczne, badZ to za strate zyskéw poniesiong przez
Paristwa albo przez jakgkolwiek inng osobe, wynikajace z jakiegokolwiek czynu
lub pominigcia z naszej strony. Nasza faczna odpowiedzialnos¢ finansowa z tytutu
niniejszej Gwarancji dotyczacej braku wad, jest ograniczona do zastapienia towaru.
Wszelkie roszczenia z tytulu niniejszej gwaranciji musza zosta¢ zgloszone przez
skontaktowanie sig z Scosche Industries. Firma Scosche skontaktuje nastgpnie
Paristwa z najblizszg dla Paristwa firma, ktdra zrealizuje gwarancig. Koszt przesytki
przy zwrocie wadliwego wyrobu bedzie pokryty przez Paristwa. Wyréb taki zostanie
wymieniony. Gwarancji dotyczacej braku Wad udziela sig niezaleznie od wszelkich
innych uprawnien i §rodkéw zaradczych, jakie mogg Paristwu przystugiwaé na mocy
prawa. Nasze towary sa objete gwaranqaml, ktcrych na mocy obc\quu]acego
w Australii prawa ochi rony nie mozna

jszej ni sg Paristwo ieni do zamiany Iubdo

2zwrotu pienigdzy, jak tez do odszkodowania za wszelkie rozsadnie przewidywaine
straty lub szkody. Jesli jakos¢ towaru bedzie nie do przyjgcia a niesprawnosé nie jest
powazna, s3 Paristwo réwniez uprawnieni do jego naprawy lub zamiany.

Voor alle Australische verkopen

In dit dq t worden de van dit product beschreven.
Gelieve geen rekening te houden met andere verklaringen op de verpakking van
dit product of die bij dit product worden geleverd en die een garantie vormen of
lijken te vormen.

Deze garantie wordt aangeboden door Scosche Industries, 1550 Pacific Ave,
Oxnard, CA 93033 United States. U kunt ons bellen op 1 (805) 486 4450 of een
e-mail sturen naar sales@scosche.com

Met inachtneming van de hieronder uiteengezette uitsluitingen en bepsrklngen
garanderen we u dat als u een product rechtstreeks van ons of van één van onze
geautoriseerde wedervsrkopers koopt het geen gebreken bevat die het gevolg
Zijn van ig materiaal van de fabrikant. Deze
garantie geldt voor 1 jaar vanaf de datum van aankoop.

Onder voorbehoud van uw rechten op grond van de Australische consumentenwet
zijn wij niet aansprakelijk voor defecten die het gevolg zijn van schade of
verlies veroorzaakt door factoren buiten onze controle, een product dat
niet is onderhouden volgens de bij het product geleverde onderhouds- of
onderhoudsinstructies, wijzigingen aan een product die niet door ons zijn
uitgevoerd, of schade of defecten die aan het product zijn veroorzaakt als gevolg
van ongewoon of niet-aanbevolen gebruik. Wij zijn niet aansprakelijk voor speciale,
indirecte, gevolg- of economische verliezen of schade of verlies van winst, van
welke aard dan ook, die door u of een andere persoon worden geleden als gevolg
van een handelen of nalaten van ons. Onze totale aansprakelijkheid met betrekking
tot deze Garantie tegen Gebreken is beperkt tot de vervanging van de goederen.
Elke aanspraak op deze garantie moet worden gemaakt door contact op te nemen
met Scosche Industries. Scosche brengt u dan in contact met het bedrijf dat
het dichtst bij u in de buurt is en dat de garantie dekt. Alle retouren van defecte
producten zullen op uw kosten worden verzonden, om te worden geruild voor een
vervanging.

Deze Garantie tegen Gebreken wordt verstrekt in aanvulling op andere rechten
en rechtsmiddelen die u mogelijk bij de wet heeft. Onze goederen worden
geleverd met garanties die niet kunnen worden ui(gesloten onder de Australische
consumentenwet. U heeft recht op een vervsnglng of tsmgbetﬂllng voor een
emnstige storing en op verlies of
schade. U hebt ook recht op reparatie of vervanglng van de goederen

indien de goederen niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en de tekortkoming niet
neerkomt op een ernstige tekortkoming.

For alla forsdljning i Australien

Detta dokument detaljer villkoren fér den garanti som tillhandahé&lls med denna
produkt. Vénllgen bortse fran alla andra representationer angivna pa
eller

prodt med som innebér eller verka
innebéra en garanti.

Garantin erbjuds av Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA 93033,
USA. Vi kan nés pa +1 (805) 486 4450 eller via e-post till sales@scosche.com
Med férbehdll fér de undantag och begrénsningar som anges nedan
garanterar v| att om du képer en produkt direkt frdn oss eller fr&n n&gon av
véra Aterforsdljare, att den inte i defekter som &r resultat
av felaktigt tillverkarutférande eller material. Garantin géller under 1 &r from
inképsdatumet.

Med forbehdll till eventuella rattigheter som du har enligt den australiensiska
konsumentlagen s &r vi inte ansvariga fér defekter som &r resultat av skador
eller forluster orsakade av faktorer som ligger uvanfur vér kontroll, ndgon pmdukt
som inte har its enligt

med oréndri av som

inte har utférts av oss eller skada eller defekter som férorsakats produkten p&
grund av ovanlig eller icke-rekommenderad anvéandning. Vi &r inte ansvariga
for eventuella sérskilda, indirekta, konsekventa eller ekonomiska fériuster eller
skador och ej heller vinstforluster av nagot slag som fororsakats dig eller annan
person som resulterar frén ndgon handling eller underlatenhet fran var sida.
Vart totala ansvar i férhllande till garantin mot defekter &r begrénsat till utbyte
av varan.
Eventuella klagomal som gérs enligt denna garanti maste goras genom
kontakt med Scosche Industries. Scosche kommer d att formedla kontakten
med det foretag som ligger ndrmast dig for att det ska uppfylla garantin. All
kostnader for retur av en defekt produkt foér utbyte ska béras av dig. Denna
garanti mot defekter tillhandahalls som tillagg till andra lagliga rattigheter och
16sningar som du mé inneha. Véra varor levereras med garantler som inte kan

enligt den u ar i till
utbyte eller &terbetalning i handelse av en vésentlig felak‘llghet och for erséattning
for eventuell rimlig forlust eller skada. Du &r ocksa berattigad till att f& varan
reparerad eller utbytt om varan inte uppfyller kraven p& acceptabel kvalitet n4r
felaktigheten inte uppgér till en vésentlig felaktighet.

ara sa Lahat ng Sales sa Australia

Para sa Lahat ng Sales sa Australia Dinedetalye ng dokumentong ito ang mga
tuntunin at kundisyon ng warantiya na nilaan sa produktong ito. Mangyaring
ang laman ng pakete ng produktong ito
na bumubuo o tilang bumubuo ng warantiya.
Ang warantiyang ito ay hinahandog ng Scosche Industries, 1550 Pacific Ave,
Oxnard, CA 93033 United States. Matatawagan kami sa 1 (805) 486 4450 o
mai-email sa sales@scosche.com
Sasailalim sa mga eksklusyon at limitasyong nilaan sa ibaba, winawarantiya
namin sa iyo na kapag direkta kang bumili ng produkto mula sa amin o mula sa
alinman sa hindi ito ng mga depekto
naresulta ng sirang gawa ng manufacturer o materyales. liral ang warantiyang
ito ng 1 taon mula sa petsa ng pagpbili.
Sa ilalim ng anumang karapatang mayroon ka sa ilalim ng Batas sa Mamimili ng
Australia, hindi kami mananagot sa mga depekto na resulta ng pinsala o
kawalan na dulot ng mga salik na wala na sa kontrol namin, ang anumang
produkto na hindi namentina ayon sa anumang tagubilin sa pag-aalaga o
pagmementina na nilaan sa produkto na hindi kami ang gumawa, o pinsala o
mga depektong dulot sa produkto dahil sa kakaiba o hindi nirerekomendang
paggamlt H|nd| kami mananagot para sa anumang espesyal, hindi direktang,
o pinsala o ng kita
na pmagdusaan mo o sa snnumang ibang tao na nagreresulta mula sa anumang
pagkilos o pagkukulang namin.
Ang kabuuan naming i sa ito laban sa Mga
Depekto ay limitado sa pagpapalit ng mga paninda. Ang anumang paghabol
na ginawa sa ilalim ng warantiyang ito ay dapat gawin sa pamamagitan ng
pagkontak sa Scosche Industries. luugnay ka ng Scosche sa pinakamalapit
na kompanya sa iyo na sasaklaw sa mga warantiya. Lahat ng Pagsauli ng
depektibong produkto ay ipadadala sa gastos mo, na papalitan ng kapalit.
Ang Warantiyang ito laban sa Mga Depekto ay nilaan bilang dagdag sa mga
ibang karapatan at remedyo na maaaring mayroon ka sa batas. Ang mga
paninda namin ay may garantiya na hindi di-maisasama sa ilalim ng Batas sa
Mamimili ng Australia. May karapatan ka sa kapalit o refund para sa malaking
pagpalya at sa bayad para sa anumang makatwirang nakikinitang kawalan o
pinsala. May karapatan ka rin na ang mga paninda ay makumpuni o palitan kung
ang mga paninda ay pumalyang maging katanggap-tanggap na kalidad at ang
pagpalya ay hindi nagdudulot ng malaking pagpalya.
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Untuk Semua Jualan di Australia

Dokumen ini menghuraikan terma dan syarat bagi waranti yang disertakan
dengan produk ini. Sila abaikan sebarang perwakilan lain yang terkandung dalam
bungkusan produk ini atau disertakan dengan produk ini yang membentuk atau
kelihatan membentuk satu waranti.

Waranti ini ditawarkan oleh Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA
93033 Amerika Syarikat. Kami boleh dihubungi di talian 1 (805) 486 4450 atau
melalui e-mel di sales@scosche.com

Tertakluk pada lian dan had yang dit di bawah, kami

jaminan kepada anda bahawa jika anda membeli produk secara terus daripada
kami, atau dari mana-mana penjual kami yang dibenarkan, bahawa ia tidak akan
mengandungi kerosakan akibat mutu kerja pengeluar atau

bahan yang rosak. Waranti ini berkuat kuasa selama 1 tahun dari tarikh pembelian.
Tertakluk pada sebarang hak yang anda m|||k| di bawah Undang-undang Pengguna
Australia, kami tidak akan dipt atas yang berlaku
akibat atau i i 1 oleh faktor-faktor di luar
kawalan kami, sebarang produk yang telah tidak diselenggara menurut sebarang
arahan penjagaan atau penyelenggaraan yang disertakan dengan produk,
sebarang pengubahsuaian terhadap produk yang bukan dilakukan oleh kami, atau
kemusnahan atau kerosakan yang berlaku pada produk kerana penggunaan luar
biasa atau tidak disyorkan. Kami tidak akan dipertanggungjawabkan langsung
atas sebarang keruglan atau kerosakan atau kerugian istimewa, tidak langsung,
penting atau i yang di oleh anda atau a individu lain
akibat daripada sebarang tindakan atau pengecualian oleh kami. Jumlah liabiliti
kami berhubung Waranti Kerosakan ini adalah terhad pada penggantian barangan.
Sebarang tuntutan yang dibuat di bawah waranti ini mestilah dilakukan dengan
menghubungi Scosche Industries. Kemudian, Scosche akan berhubung dengan
anda melalui syarikat paling hampir dengan anda yang akan melindungi waranti.
Semua Pemulangan produk rosak yang akan dihantar menggunakan perbelanjaan
anda, akan ditukar untuk penggantian.

Waranti Kerosakan ini diberikan selain hak dan remedi lain yang anda mungkin
miliki menurut undang-undang. Barangan kami hadir dengan jaminan yang tidak
boleh dil i di bawah Undang-undang Pengguna Australia. Anda berhak
mendapat penggantian atau bayaran balik atas kegagalan utama dan ganti rugi
atas sebarang kerugian atau kerosakan munasabah yang dapat diramal. Anda
juga berhak supaya barangan tersebut dibaiki atau digantikan jika barangan
tersebut gagal mencapai kualiti yang boleh diterima dan kegagalan tersebut tidak
menyebabkan kegagalan utama.

Za sve prodaje u Australiji

Ovaj dokument podrobno navodi odredbe i uslove garanciie obezbedene uz
ovaj proizvod. Molimo da zanemarite bilo koji drugi opis sadrzan na pakovanju
ovog proizvoda ili obezbeden uz ovaj proizvod koji sainjava ili se &ini da
sacinjava garanciju.

Ovu garanciju nudi Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA 93033
Sjedinjene drzave. MozZete nas pozvati na 1 (805) 486 4450 ili poslati e-pismo na
sales@scosche.com

i iGenjima pril dole, mi vam garantujemo,
ako kupite proizvod neposredno od nas, ili od nekog naseg ovlaséenog
preprodavca, da on nece imati nedostatke koji su rezultat manjkave izrade
proizvodaca ili materijala. Ova garancija vazi jednu godinu od datuma kupovine.
Podlozno bilo kom pravu koje imate prema Zakonu o zastiti potro§acaAustralije,
mi ne¢emo biti i koji su Stete ili gubitka
izazvanih €iniocima van nase kontrole, za bilo koji proizvod koji nije bio odrzavan
prema bilo kojim uputstvima o nezi ili odrzavanju datim uz proizvod, za bilo koje
prekra]an]e proizvoda ko]e mi nismo izvrsili, ili Stetu ili nedostatke nanete

usled j ili upotrebe. Mi neemo biti
odgovorni za bilo koju posebnu, posrednu, poslediénu ili privrednu $tetu ili
gubitak ili za gubitak bilo koje zarade koji ste vi pretrpeli ili bilo koja druga osoba
kao posledicu nekog naseg dela ili propusta. Naa puna odgovornost u pogledu
ove garancije prema nedostacima ogranicena je na zamenu robe.
Bilo koji zahtev uéinjen na osnovu ove garancije mora biti u€injen kontaktiranjem
sa Scosche Industries. Scosche ¢e vas onda povezati s vama najblizim
preduze¢em koje Ge pokriti garanciju. Sva vra¢anja neispravnog proizvoda bi¢e
poslata na vas tro$ak da bi on bio zamenjen.
Ova garancija za nedostalke obezbedena je kao dodatak na ostala prava i
pravne lekove koje biste mogli da imate po zakonu. Nasa roba iders garancijama
koje ne mogu biti iskljuene prema Zakonu o zastiti potro$aca Australije. Vi
imate pravo na zamenu ili povraéaj novca za velike nedostatke i na nadoknadu
za bilo koji razuman predvidljiv gubitak ili tetu. Takode imate pravo na opravku
robe ili na zamenu ako roba nije prihvatljivog kvaliteta a kvar ne spada u velike
kvarove.
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Pro véechny prodeje v Austra

Tento obsahuije il o i 1a 1 zaruky, kterd je
sougasti tohoto vyrobku. Ignorujte jakékoliv jind vyjadfeni obsaZena na baleni
tohoto vyrobku, nebo ktera jsou souéasti vyrobku, ktera by predstavovala nebo
se zd4, Ze by mohla p?edslavovat zaruku.
Tuto zéruku Scosche 1550 Pacific Ave,
Oxnard, CA 93033 USA. MiZete nas kontaktovat na telefonnim &isle 1 (805) 486
4450 nebo ilem na adrese com
S vyhradou nize uvedenych vyjimek a omezeni zaruujeme, Ze pokud si
zakoupite vyrobek pfimo od nas nebo jakéhokoliv autorizovaného prodejce,
vyrobek nebude obsahovat zavady zplisobené Spatnym vyrobnim procesem
nebo nekvalitnimi materialy. Tato zaruka trva 1 rok od data nakupu.
S vyhradou prav podle iho  zakoniku,

za vady zpll é nebo ztritou z divodd, které
nedokazeme ovlivnit, za jakykoliv vyrobek, ktery nebyl udrZovan v souladu s
pokyny pro pé&i nebo pokyny pro udrzbu, které byly doddny s vyrobkem, za
jakékoliv Gipravy vyrobku, které nebyly provedeny ndmi, nebo za poskozeninebo
vady na vyrobku zpusobene neobvyklym nebo nedoporu&enym pouzitim.

specialni, nasledni nebo

ekonomickou z!ratu nebo ékodu nebo ztratu pijm{ zaznamenanou vami nebo
jakoukoliv jinou osobou, ktera by vznikla nasi aktivitou nebo opomenutim. Nase
celkova zodpovédnost vzhledem na tuto zéruku proti vadam je omezena na
vyménu zboZi.
Jakykoliv poZadavek na zaruku se musi vznést u spolenosti Scosche
Industries. Spole€nost Scosche vas poté nasméruje k nejblizsi spolecnosti,
ktera vas pozadavek na zaruku vyfesi. Zaslani poskozeného zboZi zpét bude
vykonano na vase naklady a bude vyménéno. Tato zaruka proti poskozeni je
poskytovana nad ramec ostatnich prav a naprav, které vam zakon skyta. Nase
bozi je dodavano se zarukou, ktera nemze byt podle australského obchodného
zakoniku vylougena. V pnpads vazné poruchy méte pravo na nahrﬂdu nebo
vraceni platby a na ych ztrat nebo i. Pokud
zbozi nedosahuje akceptovatelnou kvalitu a porucha nedosahuje vézné
poruchy, mate také pravo na opravu nebo vyménu zboZi.
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Valamennyi ausztral forgalmazo részére

Ez a dokumentum ismerteti a termékhez biztositott garancidlis feltételeket.
Kérjuk hagyja figyelmen kivil a termék csomagolasan taldlhaté vagy a
termékhez mellékelt egyéb leirdsokat, amelyek latszolag vagy ténylegesen a
garancidlis feltételeket hatarozzak meg.
Ezt a garanciat a Scosche Industries, 1550 Pacific Ave, Oxnard, CA 93033
Egyesult Allamok biztositja. Lépjen velink kapcsolatba az 1 (805) 486 4450
a vagy a 1e.com email cimen.
Az aldbb izéra és atoza: esetén aljuk, hogy
amennyiben kézvetleniil télink vagy hivatalos forgalmazénktél vasarol terméket,
a termék nem tartalmaz hibés gyartasbdl ereds hibakat vagy anyaghibékat. Ez a
garancia a vasarlastol szamitott 1 évig érvényes.
Az Ausztral Fogyasztdjog értelmében fenndllé barmely jog alapjan nem vallalunk
felelésséget olyan hibakért, amelyek az ltalunk nem befolyasolt tényezék
dltal okozott kdrok vagy veszteségek miatt kdvetkeznek be, nem vallalunk
felelGsséget olyan termékeért, amelynek karbantartasa nem a termékkel egyiitt
mellékelt dpolasi és karbantartasi elirasoknak megfelelGen tortént, a termék
olyan médositasaiért, amelyet nem mi végeztiink, vagy nem megfelelé vagy
nem ajanlott hasznalatbl eredd sériilésekért vagy karokért. Nem vallalunk
felelsséget az On vagy barmely mas személy altal elszenvedett semmilyen
specidlis, ko: vagy anyagl égé vagy karert
vagy profit ve égért, amely a mi tevé &l vagy
ered Jelen garanclara vcnatkozoan telies felelésségink a termék cserére
A fordulion a Scosche Industries
véllalathoz. A Scosche ezt kévetSen megadja Onnek a legkdzelebbi vallalat
elérhetéségét a garancia érvényesitéséhez. A hibds termék cserére torténd
megkiildése az On koltségére torténik.
A hibas termékre vonatkozé garancia mas jogokkal és jogorvoslatokkal
egyitt érvényesiil, amelyekre Onnek joga van. Termékeinkre olyan garanciak
vonatkoznak, amelyek nem zarhaték ki az ausztral fogyaszlovedelml térvény
enelmsben Onnek joga van jelentds meghibasodas esetén cserére vagy
ésre, valamint den eldrelathatd ég vagy kér esetén
kartéritésre. Joga van tovabba a termékek javitdséra vagy cseréjére, ha a
termékek minGsége nem elfogadhatd és ha a hiba nem mindsil jelentds hibanak.

2-year limited warranty, visit
www.scosche.com for details.

Garantia limitada de 2 aiios, visite
www.scosche.com por mas detalles.

Garantie limitée de 2 ans,
pour les détails visitez-nous a I’adresse
www.scosche.com

2 Jahre beschrinkte Garantie,
siehe www.scosche.com fiir weitere
Informationen.

Garanzia limitata di 2 anni,
il sito webwww.scosche.com
per ulteriori dettagli.

Garantia limitada de 2 anos, vi
www.scosche.com para mais detalhes.

24E MW DRRERAEIZ DT,
www.scosche.com Cifillz < 7280,
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W sprawie szczeg6téw ograniczonej
gwarancjidwuletniej, prosimy odwiedzi¢
strone internetowa www.scosche.com

2 jaar beperkte garantie, ga naar
www.scosche.com voor meer
informatie.

2 ars begransad garanti, besok
www.scosche.com for detaljer.

2-taong limitadong warantiya,
pumunta sawww.scosche.com
para sa detalye.

2EHRRE,
il www.scosche.com | fRFE1E

LERRIFE,
&1 M www.scosche.com | fR¥1E -

2 tahun waranti terhad, lawati
www.scosche.com untuk butiran.

2-godi$nja ograni¢ena garancija,
posetite www.scosche.com zbog
pojedinosti.

MeplopiGHEVN yyUNON 2 ETAV,
EMOKEPOEITE TO www.scosche.com
YIX AETTTOHEPEIES.

2leta omezena zaruka, vice informaci

na www.scosche.com

Suus:nudu 2 J Wi
www.scosche.com win
nswswa:zdva

2-év korlatozott garancia, tovabbi
informaciokért latogasson el a
www.scosche.com oldalra.


www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
https://fi5)www.scosche.com
https://iljlri[;ijF"iwww.scosche.com
https://sawww.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com�
www.scosche.com---C!f
www.scosche.com
https://webwww.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
www.scosche.com
https://8rv8nyesi.il
https://garanci8.ra
https://8.pol8.si
https://karbantart8.sa
https://k0zvetleni.il
mailto:sales@scosche.com
https://na:�an5SuFi1ua1.ue
https://c1c1a1.as1.ae
https://U.:>:Uwau'.lu
https://scosche.com



